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Annotatsiya: Mazkur maqolada fransuz tili grammatikasini o’rganishda o’yinlarning 

ahamiyati taʼriflanadi. Bu, fransuz tilini oʻrganuvchilarga grammatik tushunchalarini oʻrgatishni 

osonroq va samaraliroq qilish uchun muhimdir. 
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Аннотация: В этой статье описывается важность игр в изучении французской 

грамматики. Это важно для того, чтобы сделать преподавание грамматики более простым 

и эффективным для изучающих французский язык. 
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Annotation: This article describes the importance of games in learning French grammar. 

This is important to make teaching grammar concepts easier and more effective for French 

learners. 
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Kirish 

Hozirgi rivojlangan axborot texnologiya asrida biror chet tilini (fransuz, ingliz, nemis) 

bilish hech kimga zarar keltirmasa kerak. Bu, dunyoda kommunikatsiya boʻyicha koʻp tilni 

bilishning ahamiyatining oʻzini oʻz ichiga oladi. Globalizatsiya, xalqaro hamkorlik va moliyaviy 

munosabatlar, xar xil sohalar va tillarda mehnat qilish imkoniyatlarini kengaytirgani sababli, bir 

kishi nechta tillarni bilishi kerak boʻlishi taʼkidlanadi. Shuning uchun, chet tillarini oʻrganishni 

ragʻbatlantirish va yordam berish muhimdir. 

Bir necha asr davomida, chet tillarini oʻqitish metodikalari, qiyosiy tilshunoslik va 

pedagogika fanlarining bir boʻgʻi sifatida hisoblanib kelgan. Bu, muammolarni ilmiy asosda tahlil 

qilish uchun keng imkoniyatlar yaratgan. Masalan, XVIII-asrda oʻlimlar chet tillarini oʻqitish 

metodikasini qiyosiy tilshunoslikning amaliy tadbiqatlarini hisoblaganlar. Ular chet tillarini 

oʻqitishda qiyosiy va taqsimotli usullar, masalan, gramma-tarjimonchilik usullarini koʻrsatish 

orqali chet tillarini oʻrganishga harakat qildilar. 

Muhokama va natijalar 

Bundan tashqari, chet tillarini oʻqitish metodikalari pedagogika fanlarining bir qismini 

tashkil etadi. Bu, chet tillarini oʻrganishning nazariy asoslari, tillar arasidagi oʻxshashliklar va 

farqliliklar, talim jarayonlarida qoʻllanadigan pedagogik prinsiplar va usullarni oʻrganishni oʻz 

ichiga oladi. Chunki bir millatning ona tili bilan boshqa bir millatning ona tilini oʻrganishning 

muhim qarshiligi va taʼsiri mavjud. Ular oʻzlariga xos mantiqiy va didaktik qoidalarni taqdim 

etishadi.[1] 

Bolalar kattalarnikidan farqli ravishda kelajakni, ertani o’ylab o’rganishmaydi. Ingliz 

tilidagi dars «shu yerda va aynan hozir» ma’nosida o’tkazilishi, bo’lishi kerak. Bolalar chet tilni 

hikoyalarni tushunish yoki o’yinlarda g’alaba qozonish xohlagan holda, ularda o’zlari ham ishtirok 
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etib yaxshi o’rganishadi. Bir tomondan, til bilan ifodalangan kontent bolalar hayoti, kundaligi 

bilan bog’liq bo’lishi kerak, boshqa tomondan, bolalarni muloqotga chorlaydigan faoliyat yoki 

vazifalar ular uchun qiziqarli va muhim bo’lishi kerak. O’quvchilar dars davomida o’zlarini 

darsning bir qismi sifatida tushunishadi va dars jarayonida xuddi asar qahramonidek o’zlarini 

tutishadi, harakat qilishadi. Boshlang’ich sinflarda, odatda, chet tillarni o’rganish hayotiy 

situatsiya va o’yinlarga asoslangan harakat usullaridan foydalangan tarzda o’rganilganda juda 

samarali hamda muvaffaqiyatli bo’ladi. Agar o’yinli-syujetli situatsiyalar orqali chet tili o’rgatilsa, 

barcha bolalar bajonu-dil ishtirok etishadi, sababi ular shu tarzda o’sha situatsiyaning bir bo’lagi 

ekanligini his etishadi. O’quvchilar chet tili bilan, birinchi navbatda, o’z sinf xonalarida birga 

“yashaydilar”. Shuning uchun sinfda muloqot imkoni bo’lsa, o’sha chet tilida bo’lishi kerak [2] 

Bu, tilni o'rganishning jiddiy metodikasining muhim bir qismi. Chet tillarini o'rganishda 

o'yinlar, hikoyalar va boshqa qiziqarli faoliyatlar juda samarali bo'lishi mumkin. Bu turdagi darslar 

bolalarga tilni amaliy tarzda o'rganish va uning ustuvorligini anglash imkoniyatini beradi.[3] 

O'yinlar va hikoyalar orqali tilni o'rganishning samarasi bir nechta sabablarga asoslangan: 

Amaliy mashg'ulotlar: O'yinlar va hikoyalar orqali bolalar tilni ko'rish, eshitish va qo'llash 

orqali o'rganishadi. Bu, tez-tez real hayot bilan bog'liq muammolar va situatsiyalar orqali 

o'tkaziladi. 

Muvofiqlik va qiziqish: O'yinlarning va hikoyalarning mavzusi bolalarning diqqatini jalb 

qiladi va ularni qiziqishga soladi. Bu esa o'rganish jarayonini qiziq, jiddiy va ehtiyotkor qiladi. 

Bolalar o'zlarini boshqa kishilar sifatida his qilishadi: O'yinlar va hikoyalarning ichidagi 

kichik qahramonlar, o'quvchilarga o'zlarini shuningdek his qilish, emotsiyalarni tushunish va o'z 

fikrlarini bayon qilish imkoniyatini beradi.[4] 

Samarali kommunikatsiya: O'yinlar va hikoyalarning mavzusi doirasida bolalar boshqa 

o'quvchilar bilan muloqot qilish, fikr almashish va tilni amaliy tarzda qo'llash imkoniyatini beradi. 

Hayotiy situatsiyalarga bog'liq o'rganish: O'yinlar va hikoyalarning ichidagi situatsiyalar 

va muammolar, real hayotda uchratiladigan vaziyatlar bilan bog'liq bo'lib, tilni amaliy tarzda 

o'rganishda o'quvchilarga yordam beradi.[5] 

XULOSA 

Sifatli va maqsadli o'yinlar va hikoyalarning chet tillarini o'rganishda juda samarali 

bo'lishining sababi, ularni qiziq va ehtiyotkor qilish, amaliy tarzda o'rganish imkoniyatini berish 

va o'quvchilarni tilni real hayotda qo'llashga tayyorlashdir. 

Barcha qoʻllanuvchilar bu metodikalar orqali xorijiy tillarni oʻrganishda oʻzaro taʼlim 

samaradorligini oshirishadi. Bu esa xorijiy tillarni oʻrganishning global xarakteri va kommunikativ 

mazmuni bilan muvofiqdir. 

Xulosa qilib aytganda,bugungi kunda chet tillarini o‘rganish yoshlarimizning asosiy 

maqsadlaridan biriga aylangan va kundan kunga rivojlanib borayotgan davlatda yashar ekanmiz, 

davlatimizga mos yetuk, bilimli kadrlar bo‘lib yetishishimiz kerak, albatta. Buning uchun chet 

tillarini ayniqsa jahon tiliga aylanib ulgurgan ingliz tilini bilishimiz- kelajagimiz uchun chiptadir. 
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